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SOLO  SHOWS

2008 Drawings on Skin Project Room Los Andes University. Bogotá, Colombia                                    
2006 Sin Título El Bodegon Gallery. Bogotá, Colombia                                                                                    
2006 Skin Paul Gall Gallery. New York – USA

SELECTED  GROUP  SHOWS

2011 Micro Topologies Interdisciplinary Humanities Center, UC. Santa Barbara, CA 
2011 If Everything Can Be A Drawing illy sustainArt. Online
2011 The Year of the Rabbit Gallery One Twenty Eight. New York, NY
2010 Group Therapy Beta Spaces – Arts in Bushwick curated by Cameron Johnson. 
 Brooklyn, NY
2009 La Oreja Roja curated by Mariangela Mendez and Veronica Wiman 
 for 13 Salon Regional de Artistas. Zona Centro, Colombia
2009 Poco Brillo El Bodegon Gallery. Bogotá, Colombia
2009 From Our Viewpoint The Ocean Hill Art Sanctuary. Brooklyn, NY
2009 Power in Numbers PAM Artists At Large Pool Art Fair. New York, NY
2008 Equis Lugar Esmeralda Pussycat Cinema. Bogotá, Colombia
2008 Bodegón con Espejo y Naranja Julio Mario Santo Domingo zExhibition Room. 
 Bogotá, Colombia.
2008 ----*con textos *---- curated by El Bodegon Gallery. Biblioteca Luis Angel Arango, 
 Bogotá, Colombia
2008 The Art of Seeing #15 Allen Sheppard Gallery. New York, NY
2007 Encuentro Medellin 2007 (MDE07) Casa del Encuentro. Medellín, Colombia
2006 Winter Show Phyllis Harriman Gallery. New York, NY
2005 Artecamara Camara de Comercio de Bogotá. Bogotá, Colombia
2005 JOYSTICK   www.jstk.org

SCREENINGS | VIDEO ART FESTIVALS

2011 PUSH/PULL a presentation of contemporary video art. Seattle, Washingto
2011 Video and Performance by Latin American Arists curated by Arlan Londoño. 
 HEMISPHERIC INSTITUTE  New York, NY
2011 REELOUT 12 Kingston, ON, Canada
2010    Cali International Film Festival Cali, Colombia
2010    Collective Showing 1 Pulp Legend. Brooklyn, NY
2010    Loop’10 Festival Barcelona, Spain 
2010    EXIS Experimental Film and Video Festival in Seoul Seoul, Korea
2010    57th International Short Film Festival Oberhausen Oberhausen, Germany
2010    I Heart Video Art Contemporary Art Forum Kitchner (CAFKA) + Area. Kitchener, Canada
2009    Reduced Polish Monkey Town. Brooklyn, NY
2009    AluCine Media Festival Toronto, Canada
2009    Maximum Bunkers Envoy Gallery. New York, NY]
2008    Cartagena International Film Festival Cartagena, Colombia
2003    Ve Chica - colombian video art show. Asahi Art Festival. Tokyo, Japan



PUBLIC  ART

2009      Cajitas cuarted by Seth Wulsin. Buenos Aires, Argentina

COLLECTIONS  AND  PUBLICATIONS
 
2011 up coming  El Elocuente Magazine, Punto y Línea by Liliana Velez - Bogotá, Colombia
2011   HIVE Comics Anthology NUMBER FIVE - USA
2011   Interactive Art & Cmputational Design, Carnegie Mellon University. 
   Pittsburgh, PA
2011   Matera Magazine – Ciclo de Vida by Liliana Vélez - Bogotá, Colombia
2011   Revista Arcadia.com - Bogotá, Colombia
2011   Mapa Teatro - Bogotá, Colombia
2010   El Tiempo News Paper -  232 movies would be seen at the II Cali 
   International Film Festival 
   Film Festival
2010   El Tiempo.com - Art Displayed In A Window In Cali
2010   El Tiempo.com -  232 movies would be seen at the II Cali International
   Film Festival 
2010   Desnuda en la Ciudad - Comic in English and Spanish
   Short story by Lilana Velez and illustrated by Power Paola
2010   An Interview With Liliana Velez by Roman Pazuniak
2010   Rhizome USA – Pulp Legend, Creative Showing 1
2010   ARTCAT USA– Pulp Legend, Creative Showing 1
2010   RQ  Magazine Canada I Heart Video Art
2010   Explore Waterloo Region USA– I Heart Video Art
2010   akimbo Canada – I Heart Video Art
2010   Jenn E Norton Canada – I Heart Video Art
2009   vive. In Arte Colombia – Poco Brillo
2009   [PAM] Perpetual Art Machine USA – Peower in Numbers 
   – PAM Artists at Large
2007   MDE07 – Interview 

Class  Cooperation

2010  Film History Class. Professor Enrique Ortiga at Black María Film School,  
  Bogotá, Colombia
2010  Fine Arts Class. Professor Julián Urrego at Taller Siete, Medellín, Colombia
2008  Publications Class. Professor Lucas Ospina at Los Andes University,  
  Bogotá, Colombia

 
STUDIES

2005  BFA - Emphasis in Media and Performance, Los Andes University. Bogotá, Colombia
1995-2000 Jewerly, Francisco Piñeros. Bogotá, Colombia



Screening: Video and Performance by Lat-
in American Arists

HEMISPHERIC INSTITUTE
INSTITUTO HEMISFERICO DE PERFORMANCE & POLITICA

The screening will be an eclectic mix of video and 
performance that includes Latin American artists 
from Canada, Mexico and the U.S.

Curated by: Arlan Londoño

February 3rd, 2011
New York, NY

Website: http://hemisphericinstitute.org/hemi/en/announcements/832-
feb-3-screening-video-performance-e-fagia







push/pull

a presentation of contemporary video art

Curated by: John Criscitello

February to March, 2011
Seattle, Washington





REELOUT  12

QUEER FILM + VIDEO FESTIVAL

Invited to Screen a Video and Participate in the
Panel Discussion

January 27th to February 5th, 2011
Kingston, ON, Canada

Website: http://www.reelout.com/Reelout12/Films/Programs/ro12_prog7.php



 

 

 

 
 

 

 

January 13th, 2011 

 

 

 

Dear Liliana, 

 

We are currently organizing the Reelout 2011 Film Festival. As you may know 

Reelout exists to celebrate queer media arts and to contribute to community 

vitality by programming materials that focus on issues of sexuality, race, culture, 

religion, class, gender, ability, health and age. As part of this yearʼs festival we 

are presenting a series of short works that zoom in on the most intimate 

moments of the films' subject or the artist as subject.  

 

We would be delighted for your film SPURT to be part of this series. As well, we 

want to invite you to be to attend the screening of your film and participate in a 

panel discussion surrounding sexuality and the queer aesthetic. 

 

We will provide for your transportation, accommodations and per diem.  We can 

either pay for a bus or reimburse you if you wish to rent a car and hotel will be 

arranged for the night of the 29th. 

 

Our Guest Services Coordinator Nikki Kauf is available to answer any questions 

and she will ensure you enjoy your stay here with us in Kingston! 

 

Warm Regards, 

 

Matt Salton 

Festival Director 

www.reelout.com 

336 Barrie St.  

Kingston, Ontario 

Canada, K7K 3TI 







THE  YEAR  OF  THE  RABBIT

Group Show at Gallery One Twenty Eight

January 4th to 28th, 2011
New York, NY, USA

Gallery 128 Website: http://www.galleryonetwentyeight.org

Article - Interactive Art & Comuter Design: http://golancourses.
net/2011spring/?p=395



For Immediate release:

 

Let’s welcome 2011 with these fresh new works by up and coming artists.  Gallery 

viewing at this time of the year should be relaxing and fun.  This exhibit promises 

to be just that.  Looking forward to seeing you next year!

Gallery Onetwentyeight

128 Rivington St

NY NY 10002

212 674 0244

 

gallery128@verizon.net

www.galleryonetwentyeight.org

 

Gallery Hours Wed-Sat from 1-7 and by appointment

January 4 to January 29  

 

Opening reception : January 4 from 5-7

 

Please join us for Gallery Onetwentyeight’s “ New Year.New Works -the year of the 

rabbit-”  You will find fresh new artwork for your viewing pleasure.  These up and 

coming artists will delight you with their recent art.  Made-to-order works will 

also be available.

 

“The New Year. New Works -The year of the rabbit-”  will showcase Gallery 

Onetwentyeight artists and select guest artists from Kazuko, Eric Ginsburg, Tomo-

ko Fujiki, Kotatsu Iwata, Mikoko Kanno, Liliana Velez 

Hope to see you at the “The New Year. New Works -The year of the rabbit-” show!

 

Artists include:  Larry Kenny, John Lavertu, Janet Passeul, Kaitlin Martin, Yukako 

Okudaira, Leonald Laselva, Sebastiano Laselva, Eric Ginsburg, Gordon M. Sasaki, 

Kazuko, Darius Gubala, Tomoko Fujiki, 

Kotatsu Iwata, Naomi Yoneda, Ken Hiratsuka, Jacek Maczynski, Vernita N’cognita 

and Mikiko kanno...more









       
    MATERA  MAGAZINE

 
 
Publication: Art Magazine, Edition about Hair

Director: Manuel Kalmanovitz

December, 2010
Bogotá, Colombia

Matera Magazine’s Blog: http://revistamatera.blogspot.com/

Press Arcadia: http://www.revistaarcadia.com/agenda/articulo/llega-ter-
cera-edicion-revista-matera/23996

Press Mapa Tearto: http://www.mapateatro.org/prog%2010%20dic2010%20
ini.html



 

Junio 28, 2010 

 

 

 

Liliana, 

  

Espero que estes bien. Te escribo por que he estado haciendo una revista que se llama Matera. 

Cada número se crea alrededor de un tema especifico.   

Ya hemos publicado dos numeros. El primero, publicado en agosto del 2009, trataba de 

pantalones y el segundo, publicado en junio del 2010 del futuro. Estoy empezando a trabajar en el 

tercero que se publicaria a finales de este año.  

Pensé en usted porque el tema del tercer numero es el pelo y me acordé de sus esculutras y 

dibujos que vi utilizando pelo que me impactaron mucho. Seria un honor que su trabajo hiciera 

parte de este numero de la revista 

Te interesaría participar?  

Cuénteme. 

 

Gracias, 

 

 

Manuel Kalmanovitz 

 

 



June 28th, 2010 

Liliana,

Hope you are well. I write because I have been making a magazine called Matera. 
Each issue is built around a specific topic.
We have already published two numbers. The first issue, published in August 
2009, was about pants and the second, published in June 2010 dealt with the idea 
of future. I’m starting to work in the third issue that is scheduled to be published 
later this year.
I thought of you because the theme of the third number is the hair and I have 
always been particularly drawn to your sculotures and drawings that use hair. 
It would be an honor if you would like to collaborate with some of your work for 
this issue of the magazine.

Woul you be interested in participating?

Let me know. 
Thanks,
Manuel Kalmanovitz

translation









The third edition of Matera magazine gets released

News

After two numbers, one dedicated to the pants and the other to the future, 

comes Matera 3. The launch will take place on December 10 at Mapa Tearto.

Matera magazine is an extraordinary object that combines text and pictures 

around a theme. As if it were a fanzine, the magazine has published two issues in 

everyday and quirky topics. The first issue, August 2009, was devoted to the pants 

and the second number, in June 2010, to the future. This third issue will be de-

voted to the hair and will have text by Alain de Beaufort, Liliana Vélez Jaramillo, 

Manuel Kalmanovitz G., Juan Mejia, Natalia Valencia, Luis Roa, Carolina Sanin 

and Catalina Holguín and drawings of Maria Margarita Jimenez, Paola Gaviria, An-

drés Felipe Uribe Cardenas and Giovanni Vargas. This number also will be joined 

by artists such as Lucas Ospina and Nicolas Consuegra.

The magazine is selling at the Lerner Library, Library of Fondo de Cultura Eco-

nomica, La Residencia, Valenzuela Klenner Gallery. The launch of this third issue 

will be on Friday December 10 at 9:00 pm in Mapa Teatro Artists Laboratory, Cra 7 

No. 20-08. Music will be provided by Las malas amistades and DJ Bambi.

For more information about this project http://revistamatera.blogspot.com/

translation





Friday, December 10th, 2010

Matera magazine invites to the launch of

MATERA No 3

Matera 3 sees the daylight. This time, talks about hair.

 

There are writings by Alain de Beaufort, Liliana Vélez Jaramillo,  

Manuel Kalmanovitz G., Juan Mejia, Natalia Valencia, Luis Roa,  

Carolina Sanin and Catalina Holguín.

 

Also drawings of Maria Margarita Jimenez, Paola Gaviria, Andrés

Felipe Uribe Cardenas and Giovanni Vargas.

 

And unclassifiable things by Lucas Ospina, Carolina Cortes, Luis

Fernando Roldán, Nicolás Consuegra and Joaquín Gómez.

 

The launch will be Friday, December 10 at 9 pm in Mapa Teatro

Artists Laboratory (Carrera 7 # 23-08), with music by  Las malas 

amistades and DJ Bambi.

Admission is $ 10 000 and includes a magazine.

translation



NAKED IN THE CITY - COMIC

Drawings by: POWERPAOLA

Text by: Liliana Velez

POWERPAOLA Blog: http://powerpaola.blogspot.com/

Liliana Velez Website: http://lilianavelez.com/







from Powerpaola diagnosticos@gmail.com 
 
to lilianavelezj@gmail.com 
 
date Sun, Sep 13, 2009 at 11:40 PM 
 
subject hisotrieta (colaboración guión) 
 
 
 
Hola Liliana, 
 
Soy la amiga de Adriana García G. Nos conocimos en Hartas Artistas. De verdad me gusta mucho lo 
que escribís. 
 
Me han invitado a hacer parte de una antología de cómics en España donde publicará gente de todo el 
mundo con una historieta de 6 páginas, me encantaría hacerla con vos. 
 
La historia “Desnuda en la Ciudad” me gusta mucho, no sé como haríamos. Si vos me pasás el texto tal 
cual o lo editamos para que quede de seis páginas... no sé tendría que leerlo nuevamente.Ésto lo tengo 
que tener listo para enero y es a todo color.  
 
Los que me invitaron van a participar en un concurso para financiar la impresión, si pasan habría algo 
de $ para pagar a los historietistas, lo dividiríamos miti miti entre las dos. Si no pasan igual lo editan de 
sus bolsillos y las primeras ganancias serían para ellos y luego nos pagarían a nosotros. 
 
Decime si estás interesada en la propuesta de hacer algo juntas. 
 
Si queres ver mi trabajo: 
 

• http://www.flickr.com/photos/powerpaola/ 
• http://powerpaola.blogspot.com/ 

 
Quedo a la espera de tu respuesta, 
 
Paola Gaviria 
 



Hi Liliana,

I am a friend of Adriana García G. We met at Hart Artists. I truly appreciate how 
you write. 

I’ve been invited to be part of an anthology of comics in Spain,  that will publish 
work of people around the world. I would love for us to collaborate in this.

I really like your story “Naked in the City”. I am not sure how to proceed: if you 
want you can give me the text as is or edit it to make it into six pages, which is 
what they ask for.  I’m not sure what would be best but I will reread it again to 
make sure of what is best.  We would have to have everything ready for January 
and it is going to be in full color.

The people that invited me to participate are currently seeking funds for the 
printing of the anthology. If they are able to secure this, there will be some $ to 
pay for our work, which we could dived betaeen the tow of us. If they are not 
anle to get the fundind they will pay for the printing  and the profits of any sales 
would go to cover this costs first and then they would pay us. 

Tell me if you’re interested in collaborating.

If you want to see my work you can go to his links:
•	 http://www.flickr.com/photos/powerpaola/
•	 http://powerpaola.blogspot.com/

I await your response,

Paola Gaviria

translation



GROUP THERAPY

BETA  SPACES - Arts in Bushwick

Curated by: Cameron Johnson

Gallery 1R
Video Installation

November 14th, 2010
Brooklyn, NY, USA

Galery 1R Website: http://gallery1r.blogspot.com/

Beta Spaces Website: http://artsinbushwick.org/beta2010/

Group Therapy: http://artsinbushwick.org/beta2010/showdirectory/group-
therapy/

Curate NYC Website: http://www.curatenyc.org/component/sobi2/?sobi2Ta
sk=sobi2Details&catid=3&sobi2Id=532



















2nd CALI  INTERNATIONAL  FILM  FESTI-
VAL

Artistic Director: Luis Ospina

Video Art and Shorts Curated by:  
Enrique Ortiga, Sofía Suárez Bonilla
and Pakiko Ordoñez

Location: Lugar a Dudas - La Vitrina

October 29th to November 7th, 2010
Cali, Colombia

Cali International Film Festival Website: http://www.festivaldecinecali.gov.
co/

Lugar a Dudas: http://www.lugaradudas.org/archivo/exhibiciones/2do_fes-
tival_cine_expandido.html

Press El Tiempo (Art Displayed In A Window In Cali): http://www.eltiem-
po.com/archivo/documento/CMS-8133048

Press El Tiempo: http://www.eltiempo.com/archivo/documento/CMS-
8110381



 

 

Julio 25, 2010 

 

Hola Liliana: 

Ya me mandaron de Cali tu video FRUIT SALAD y ya lo pude ver y degustar (!). Se me hizo 
perfecto para una sección que tenemos en el Festival que se llama CINEMA EXPANDIDO, 
dedicado al cine experimental, instalación y videoarte. Durante el Festival programaremos cada 
dos días en la vitrina de LUGAR A DUDAS un video en loop diferente. ¿Conoces LUGAR A DUDAS  
y su vitrina? Es uno de los sitios mas conocidos en Cali para conocer.  El festival se lleavara a 
cabo del 29 de cotubre al 7 de noviembre del 2010. ¿Te parece? 

 

Besos, 

Luis Ospina 
Director Artístico 

2º Festival Internacional de Cine de Cali 
www.festivaldecinecali.gov.co 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Dear Liliana:

I was sent from Cali your video FRUIT SALAD and already had a chance to see it 
and get a taste of it (!). It is perfect for a section of the festival called EXPANDED 
CINEMA, dedicated to experimental film, installation and video art. It will be 
shown as part of a selection of video work on La Vitrina, a space of Lugar a Dudas. 
Do you know Lugar a Dudas? Lugar a Dudas is one of the best known established 
galleries in Cali. The festival dates will be from October 29 – November 7 of 2010. 
Let me know if you are interesting in being a part of this. 

Warm Regards,

Luis Ospina
Director Artístico
2º Festival Internacional de Cine de Cali
www.festivaldecinecali.gov.co

translation









2nd. Cali International Film Festival and Lugar a Dudas presents in “La 
Vitrina” the program:

Expanded Cinema Program

The 2nd Cali International Film Festival 

Program No. 1

Saturday October 30th and Sunday October 31st:

American Experientals

Guest curator: Jim Finn

Program No. 2

Monday, November 1st and Tuesday November 2nd:

Fruit Salad / Fruit Salad

(Liliana Velez Jaramillo, 2009) 3:44 min.

Program No. 3

Wednesday  3rd  and Thursday 4th  of November:

Video Journal Sin Horizonte

Curator: Simon Hernandez Estrada.

Program No. 4

Friday 5th, Saturday 6th and Sunday 7th of November:

Videos by Edwin Sánchez.

See the complete schedule of the 2nd. Cali International Film Festival in:

www.festivaldecinecali.gov.co

translation





Art Displayed In A Window In Cali

An architectural space shows the continuous metamorphosis of contemporary art.

With	the	principle	that	the	dynamics	on	the	street	end	up	influencing	people,	the	Lugar	

a Dudas Foundation, an independent space dedicated to culture in Cali, moved the 

art to a window, as any shop that exhibits fashion in the exclusive Granada neighbor-

hood. It is a place that becomes a magnet for fun, trends or food, but, here, transforms 

consumerism relations. La Vitrina is a white cube 3.5 meters wide by 3.5 long and 2.30 

high, with a large window that steals the power of attraction with this type of space 

devoted to style and transforms it into a place that invites to stop, to get closer and see 

an art exhibition, right there, in constant evolution. The invitation of La Vitrina is for 

artists to go make an intervention at that empty space. For example, the artist Anto-

nio Caro exhibited old T-shirts. Leonardo Herrera built a wall with mud. Adrian Gaitan 

made a replica of the Cali’s Museum La Tertulia, with a pandebono box. Currently, 

Adriana Garcia screens a video in which a woman kisses with love a statue of Simon 

Bolivar, in one of the plazas of Bogota. “What happens inside is not named in any spe-

cial way,” says Oscar Munoz, founder of the project. The artist explains that to create La 

Vitrina he approached the philosophies of Walter Benjamin and Charles Baudelaire: in 

a metaphorical sense, people are sponges absorbing everything that the outside pro-

poses, but also by their microscopic size compared to reality of the street, are exposed 

by the reality that lurks, risky as the street itself. La Vitrina is a new space within the 

everyday life of the city. “I was going around on a Friday night in Granada,” says Karen 

Galvis, a lady from Cali that walked around unaware -and called my attention to see so 

many people in front of a fashion store window, until I realized that inside, there were 

artists. It was a big surprise!”. In the end, people enjoy what happens in the window 

and forget for a minute why they had come. Also at The Window, from October 29th to 

November 7th there would be screened videos as part of the Second Cali Film Festival. 

There would be screened “American Experimental Videos”, from the curator Jim Finn, 

and “Fruit Salad’ by Liliana Velez, among others. 

Camilo Beltrán Jacdedt Culture and Entertainment

translation





232 films will be in II Cali International Film Festival

From October 29th to November 7th will be the festival, which pays tribute to the film-

maker Andres Caicedo.

With the presence of the Minister of Culture, Mariana Garces, Cali’s Mayor Jorge Ivan 

Ospina, the festival’s artistic director, Luis Ospina, and the Local Secretary of Culture 

and Tourism, Argemiro Cortés Buitrago, was presented the Festival, which first time will 

have a competitive nature in which more than 15 countries and a total of 26 as guests. 

In this opportunity to appreciate 232 films, 115 films, 206 short films, 20 directors, 30 

international guests and 23 exhibition halls in which the best of independent cinema 

will arrive in ‘Cali, the branch of cinema’ as it was called the Festival this occasion. 

Cali known as the Mecca of film for all the productions that have been held in the city, 

will have the talent of distinguished directors, workshop leaders and critics of the in-

ternational film world, among those attending the writer and art critic Edmundo Cu-

ban Desnoes, Chile’s writer and director Alberto Fuguet. 

Mexico City actress Ines Efron international stature who starred in the film XXY (2007); 

Saki Lacuesta, Spanish and director of several films, also from Spain José Luis Guerrin, 

director of short films in Super 8 format. 

Renate Acosta, director and producer Paraguay, Lawrence R. Hott, an Englishman who 

produces documentaries since 1978 when he left law to become a member of Floren-

tine Films. 

From Colombia will be Sandro Romero Rey, Diego Rojas Romero, Santiago Andrés Gó-

mez, Margarita Jimeno, Mauricio Durán Castro, Diego García Moreno, Pablo González 

where directors are responsible for issuing their concepts of the customs and historical 

facts of the region through the seventh art sections in the International Film Festival

La Vitrina

FRUIT SALAD

(Ensalada de Frutas)

USA/Colombia

Director: Liliana Velez Jaramillo

translation





 

 

28 de Julio 2010 

Estimada Liliana: 

Como curador de obras cortas para el Festival de Cine de Cali, con mucho placer vi tu obra 
ENSALADA DE FRUTAS que me gustó muchisimo y además de felicitarla quiero que 
autorices al Festival para que me den una copia para utilizarla en las clases de historia del cine 
(1894-1907) que doy en la escuela de cine Black María. Se trata de un curso sobre el mal 
llamado cine primitivo, para estudiantes del primer año, y tratamos que que hagan un ejercicio 
utilizado los modos de producción del período, y tu trabajo es un muy buen ejemplo de lo que 
se puede hacer con un sólo plano. 

 Entonces, si estás de acuerdo, por favor, escribele a Luis Ospina para que me pueda den una 
copia, que sólo utilizaré en ese contexto. 

 De nuevo felicidades y mucho gusto, 

Enrique Ortiga 
Profesor de Bellas Artes 
 
 
 
 



July 28, 2010

Dear Liliana,
 
As curator of short films for the Cali Film Festival, with great pleasure I saw your 
film FRUIT SALAD which profoundly impacted me. Besides of extending my con-
gratulations for your work, I wanted you to authorize the Festival to give me a 
copy of your film for use in the film history classes (1894-1907) I give at the film 
school Black Maria. The course I am teaching, which is for first-year students, is 
on the so-called primitive cinema, and we try to do an exercise using modes of 
production of the period. Your film is a very good example of what can be done 
using  a single plane.
 
So if you agree, please, write to Luis Ospina so I can get a copy, which I will use in 
this context only.
 
Again congratulations,
 
Enrique Ortiga
Professor of Fine Arts

translation



COLECTIVE  SHOWING  I

Curated by: PULP LEGEND
   Felisia Tandiono and Alex Nathanson

September 18th, 2010
Brooklyn, NY, USA

Pulp Legend Website: http://www.pulplegend.com/home.html

Press Rhizome: http://rhizome.org/announce/view/55924

Press Artcat: http://www.artcat.com/exhibits/12086

















 
 

 

Agosto 15, 2010 

 

 

Hi Liliana, 

 

PULP LEGEND was invited to be part of a night of video art curated by four artist-run 

and collective based art groups. 

 

We are looking for video work that explores issues of space and boundaries. This can be 

understood as the physical environment, ones interior/personal space, cyber space, 

distance, or anything else you think might fit within this category. 

 

We have followed your work for a long time and would love to include your piece Fruit 

Salad as part as our curatorial segment. The show will be held at Brooklyn Fire Proof 

East, Brooklyn, NY on September 18, 2010. 

 

If you are interested in participating please submit a Quicktime file, a brief bio and work 

statement. 

 

Looking forward to your response, 

 

Alex Nathanson  

co-founders Pulp Legend 

info@pulpelegend.com 

www.pulplegend.com 



 
 

September 21, 2010 

  

 

Dear Liliana, 

 

We want to thank you for contributing your work to the show this past weekend.  It was a 

really successful night and more than 100 people came! 

 

We feel really honored that we had the chance to collaborate with you and were able to 

show such great work! 

 

Thanks again for your participation and we hope we can work with you again in the 

future. 

 

Sincerely, 

 

Alex Nathanson and Felisia Tandiono 

cofounders Pulp Legend 

info@pulpelegend.com 

www.pulplegend.com 



               
   EXPERIMENTAL FILM AND
   VIDEO FESTIVAL IN SEOUL

Program: Toronto Media arts Network - Vtape

September 1st to September 7th, 2010
Seoul, Korea

EXIS Website: http://www.ex-is.org/

Vtape Website: http://www.vtape.org/









56th OBERHAUSEN  INTERNATIONAL  
SHORT FILM  FESTIVAL

Screening: V tape

April 26th to May 4th, 2010
Oberhausen, Germany

The 56th Oberhausen Short Film Festival showed 
almost 500 films and registered 18,400 entries. More 
than 1,000 accredited visitors from 45 countries vis-
ited the festival in 2010.

Oberhausen Short Film Festival Website: http://www.kurzfilmtage.de/
en/57th-international-short-film-festival-oberhausen.html

Vtape Website: http://www.vtape.org/



from:   Wanda Vaderstoop wandav@vtape.org 

to:   Liliana Vélez <lilianavelezj@gmail.com>, 
cc:  Vtape <info@vtape.org> 
date:  Mon, Mar 15, 2010 at 9:20 AM 
subject:  Oberhausen Short Film Festival 
 
Liliana, 
 
Erik will contact you with our requirements. Looking forward to more work from you! 
 
I sent a note to Zachary Sandler about the Oberhausen short film festival. They host a series of 
industry screening for the non-profit distributors and Vtape has been invited to participate for the 
last 5 years.  
 
I am putting together a program of fierce performance art based video and I would like to include 
your film Fruit Salad. There are no fees (something that Vtape usually requires) as this is a market 
screening and we hope to introduce your work to a large audience of programmers & curators. 
 
I'll send a one sheet of the program when we have it ready, I think you'll find the list of titles very 
interesting - we're including Untitled 3 by the Sandlers. 
 
Very best,  
 
Wanda Vanderstoop 
 
 















I  HEART  VIDEO  ART

Screening by: CAFKA
 the Contemporary Art Forum Kitchener + Area

April 6th, 2010

Critical Media Lab
Kitchener, Canada

I Heart Video Art Website: http://www.iheartvideoart.com/

CAFKA Website: http://www.contemporaryartforum.ca/

Press RQ Magazine: http://www.rqmagazine.com/2010/04/15/i-heart-video-
art-2/

Press Explore Waterloo Region: http://explorewaterlooregion.com/
events/2010/4/17

Press Akimbo: http://www.akimbo.ca/exhibitions/?id=18764

Press Jenn E Norton: http://jennenorton.blogspot.com/2010/04/cafka-con-
temporary-art-forum-kitchener.html















REDUCED POLISH

Curated by: Joshua and Zachery Sandler
 
Video Screening at Monkey Town

December 4th, 2009
Brooklyn, NY, USA

Monkey Town: Website: http://www.monkeytownhq.com/12_04_09EARLY.
html





                       
      YOLANDA O MAGDALENA

 

Curated by: La Oreja Roja
  (Mariangela Méndez and Veronica Wiman)
for the 13 Salones Regionales de Artistas - Center 
Region

November 14th to December 14th, 2009
Sogamoso, Colombia

Oreja Roja Artist Website: http://orejaroja13sra.wordpress.com/category/3-
primera-reconfiguracion-del-archivo/yolanda-o-magdalena-artistas/ 

Publication Website: http://issuu.com/orejaroja/docs/oreja_roja_archivo







 
La Oreja Roja    oficina@orejaroja.net   www.orejaroja.net 

 

Bogotá, Octubre 19 de 2009 

 

Apreciada Liliana Veléz, 

Reciba un cordial saludo. Con motivo de la realización de los 13 Salones Regionales de Artistas-Zona 
Centro, el proyecto curatorial La Oreja Roja va a realizar una exposición en Sogamoso, a la cual 
quisiéramos invitarlo a participar con su trabajo: Dibujos Sin Titulo. 

El proyecto La Oreja Roja, ganador de una de las becas de investigación curatorial para realizar los 
13 Salones Regionales de Artistas – Zona Centro, parte de la creencia popular que dice que a uno se 
le pone la oreja roja cuando alguien está hablando de uno a sus espaldas, entonces nosotras realizamos 
la investigación por medio del tradicional formato de visitas en el que a través del diálogo y la 
recolección y revisión de portafolios que recibimos, pudimos ampliar nuestro conocimiento sobre su 
práctica. La muestra de ese archivo y el material recopilado durante la investigación fue presentado 
en el espacio El Parqueadero. Ahora el proyecto entra en su tercera etapa: una exposición realizada a 
partir de algunas obras que encontramos en el archivo que, en su relación coyuntural con otras obras 
nos contaron una historia. 

Esta exposición se llevará a cabo del 14 de noviembre al 20 de diciembre de 2009 en la estación de 
tren de Sogamoso (Ver imágenes en la página www.orejaroja.net). La curaduría está conformada por 
25 trabajos aproximadamente, instalados de acuerdo con un diseño museográfico que nos permita 
evidenciar esa narración, dándole a la exposición una estructura con iniciación, nudo y desenlace. 

El proyecto Oreja Roja hará un reconocimiento económico por su participación en la exposición y 
apoyará con recursos la producción y logística de las obras que así lo requieran, previa concertación de 
sus necesidades con las curadoras. Por esto mismo le rogamos el favor de confirmarnos su aceptación 
de la propuesta tan pronto como le sea posible, para poder coordinar con usted los requerimientos de 
instalación y/o el transporte de su trabajo al lugar de la exposición. 

Esperamos que esta proyecto sea de su interés y acepte nuestra invitación a participar con su trabajo. 
Cualquier duda o pregunta no dude en comunicarse con nosotros y quedamos atentos a sus comentarios 
y noticias. 

Un saludo, 

Mariangela Méndez 
Directora proyecto La Oreja Roja 
mariangelamendez@gmail.com  
 
 

 



Bogotá, October 19 de 2009

Dear Liliana Vélez,

As part of the 13 Salones Regionales de Artistas-Zona Centro, the curatorial proj-
ect La Oreja Roja will exhibiting in Sogamoso. We would like to invite you to par-
ticipate in this exhbition with your work: Dibujos Sin Titulo.

The project La Oreja Roja, winner of a curatorial research grants for the 13 Sa-
lones Regionales de Artistas-Zona Centro, was born out of the popular belief that 
says that when someone is talking about another person on their backs, their 
eras turn red. We do our research through the traditional format of visits in which 
through dialogue and the collection and review of portfolios we receive, we could 
increase our knowledge about their practice. The sample of that file and the ma-
terial gathered during the investigation was launched into space the parking lot. 
Now the project enters its third phase: an exhibition from some works that are in 
the file, as it relates to other works cyclical told us a story.

This exhibition will take place from November 14 to December 20, 2009 at the 
railway station in Sogamoso (See pictures on page www.orejaroja.net). The exhibi-
tion is comprised of approximately 25 works, installed in accordance with a spe-
cific layout that seeks to give the exhibition a narrative structure with  a begin-
ning, middle and an end.

La Orela Roja will give you an economic recognition for your participation in this 
exhibition and will support the production and logistics of the works that require 
it, after consultation with the curators. For this very reason we ask you to confirm 
your interest of participation as soon as possible in order to coordinate with you 
the installation requirements and / or transport of your work.

We hope this project will be of interest and that you will accept our invitation to 
participate with your work. If you have any questions don’t hesitate to contact us.

Regards,

Mariangela Méndez
Directora proyecto La Oreja Roja
mariangelamendez@gmail.com 

translation





10th ALUCINE 
TORONTO LATIN MEDIA FESTIVAL

Reduced Polish : New York City Artists

Curated by: Joshua and Zachery Sandler

November 12th to November 28th, 2009
Toronto, Canada

Alucine Website: http://www.alucinefestival.com



     

OFFICIAL INVITATION LETTER 
 

Toronto, August 31
st
, 2009 

 
To Whom It May Concern 
 
Southern Currents – Corrientes del Sur, is a Toronto based, not for profit cultural organization 
dedicated to the development and presentation of contemporary works by artist of Latin American 
Heritage, and the presentation of international Canadian works within Canada and elsewhere. 
 
We are the founders of aluCine Toronto Latin@ Media Festival that will take place at the 
prestigious National Film Board of Canada and Lennox Contemporary Gallery from November 
12th to Nov. 28th, 2009. For this year’s Festival we have invited Liliana Velez to screen her new 
video work called Fruit Salad. In addition, Liliana will be facilitating an artists talk about her video 
project. 
 
We request Lilana’s presence here in Toronto to start meeting with members of the press and film 
and video organizations to set the workshops. This invitation to Liliana is part of a cultural 
exchange between Canadian artist and Latin American artists organized by our festival. Toronto 
Latin@ Media Festival is an artistic project that seeks to create platforms of communication that 
foster dialogue amongst film/video, media artists, curators and audiences in Canada, Latin 
America and the world through screenings, touring exhibitions, installations, performances, artists 
talks and workshops. 
 
Liliana is an internationally recognized artist. Her presence will create and strengthen ties with 
international festivals and organizations to disseminate the work of local and  international artists. 
Liliana will be lodged in the Clarion Hotel & Selby Suites at 592 Sherbourne Street, Toronto. 

 
As a registered cultural organization and entity, our support comes from government agencies 
such as Canadian Council for the Arts, Ontario Arts Council, Toronto Arts Council, Trillium 
Foundation, Canadian Heritage and Human Resources Development Canada through the 
Cultural Career Council of Ontario. 
 
Yours Kindly, 
 
 

 
Jorge Lozano 
Canadian Citizen. SIN 450 998 405. 
Artistic Director 
aluCine Toronto Latin@ Media Festival 
 info@alucinefestival.com 
  
 
 
 
 
 

330 Adelaide Street. Suite 302. Toronto Ontario M5V1R4. Canada 
1-416-548.8914 -  www.alucinefestival.com 

 

 







 
 

 

01- 22-2010 

 

 

 

Hi Liliana, 

 

I just watched the compilation of videos you left with me after the Alucine film festival.  

 

The compilation you left us has the following films: Untitled Drawings, Fruit Salad, 

Surgery Fragment #1, and Untitled Skin. We are also interested in having as part of our 

collection some of your earlier works.  

 

Please let us know if you are interested in placing these titles here at Vtape. We would 

need a mini dv submaster - of each title would be ideal and a separate dvd of each title 

would also be needed. 

 

 

 

Yours, 

 

 

Wanda vander Stoop 

Distribution Director 

wandav@vtape.org 

tel 416 351-1317 

fax 416 351-1509 

www.vtape.org 

 



POCO  BRILLO

CURATOR AND ARTIST

Curated by: Joshua and Zachery Sandler
  and Liliana Velez Jaramillo

El Bodegon Gallery
Video screening of artists who live in New York  
and Toronto 

September 23th, 2009
Bogotá, Colombia

El Bodegon Website: http://lebodegon.blogspot.com

Press vive.in: http://bogota.vive.in/arte/bogota/exposiciones/septiem-
bre2009/EVENTO-WEB-FICHA_EVENTO_VIVEIN-6172727.html







On Wednesday September 23rd at 7:00 p.m. in El Bodegon Gallery 
will be “Poco Brillo” videos of artists living in New York and Toronto.

They are dim because they are the ones that if they feel like yawning, won’t domi-
nate	or	stifle	the	yawn,	they	puffing	like	a	bellows	of	an	organ.	Don’t	knock	on	the	
door, they lose their composure, they come to dinner without an invitation, speak 
loudly and shout from one sidewalk to another; they are raw, are distracted, don’t 
focus on the style and if this was not enough, they show their conditions and the 
conditions of the people around them.
What hurts one can cheer the other, but no one stops feeling the knocks, either to 
suffer or enjoy them. Either way they are always shown naked and not afraid to 
confuse reality with their inventions, often they even enter a legend of what they 
have gotten in life. When you look into their eyes probably are not right, the light 
wont fit, or the inner glow would shine.
These videos generated then excited senses full of images and representations, 
which set in the mind fantasy that even if they take us or not to true conclusions, 
they may destroy the moral and physical life.

Artists and Works:
Jorge Lozano – Homeomorphs
Alexandra Gelis - Olga’s House
Noah Dodson - The Perfect Gift
Anthony Fuller – Sex
Maria Petschnig – Minnie
O. Zhang - Playground 2
Liliana Velez - Fruit Salad
Juan David Gonzalez - The Hole Is Not Empty
Joshua and Zachary Sandler - Strawberries & Celery
Joshua and Zachary Sandler - Untitled (Exquisite Corpse Fragment)
Katie Nicole - Threads of Ruin
Jake Selvidio - Ex-Girlfriend # 1
Josh Sanchez - # 2, Josh (Self-Portrait), Brooklyn, NY
Josh Sanchez - # 5, Brett, Brooklyn, NY
Allen Frame - Going Home

El Bodegón (arte contemporáneo y vida social)
Calle 22 # 6-24 local 3
Secure parking at # 6-28
elbodegon@gmail.com

translation



FROM  OUR  VIEWPOINT

At the Ocean Hill Art Sanctuary

A Contemporary Women’s Art Show

May 2nd to June 6th, 2009
Brooklyn, NY, USA

Ocean Hill Art Sanctuary Website: http://www.myspace.com/oceanhillart-
sanctuary/photos/44009737#{%22ImageId%22%3A44009737}







MAXIMUM BUNCKERS

At the Envoy Gallrey

A Screening of Video & Performance Art

April 3rd, 2009
New York, NY, USA

Envoy Gallery Website: http://www.envoyenterprises.com





POWER IN NUMBERS
     - PAM ARTISTS AT LARGE

Curated by: Perpetual Art Machine
 
Screening at: Me Me Me - POOL Art Fair New York

March 6th to March 8th, 2009
New York, NY, USA

PAM Website: http://www.perpetualartmachine.com/content/view/577/48/
lang,en/

Pool Art Fair Website: http://www.poolartfair.com/home.html



 

 

Dear Liliana, 

Pool Art Fair, has offered PAM a flat screen in the Lobby of the Wyndham Hotel to present videos 
during Armory Weekend.  

PAM would be honored to include your work in this screening. If you accept we will feature your 
profile on the PAM website and give you honorary PAM Artist at Large status in addition to good 
karma. 

Pool offers a unique opportunity to network in New York City with artists, galleries and collectors. 

Please contact us ASAP if you are interested at pam@perpetualartmachine.com 

All the best, 

Lee Wells 

[PAM] 

---------- 

 







EQUIS  LUGAR

INVITED

Curated by: Carolina Chacón
 with the support of: Francisco José de Caldas   
 Distrital University and its Arts Faculty ASAB

December 10th, 2008
Bogotá, Colombia

Equis Lugar Blog: http://xlugar.blogspot.com/





from:  carolina chacon <carolinachaconb@gmail.com> 

to:  lilianavelezj@gmail.com 

date:  Sun, Nov 23, 2008 at 4:48 PM 

subject: Invitacion exposicion Equis Lugar  

 

Buenas tardes Liliana: 

Mi Nombre es Carolina Chacón, estoy desarrollando un proyecto de curaduría que 
cuenta con el aval de la Universidad Distrital y la Facultad de Artes ASAB, el nombre 
del proyecto es: "_Equis Lugar_", puedes encontrar la descripción del proyecto en esta 
dirección: http://xlugar.blogspot.com/ 

Parte de este proyecto es una exposición en una sala de cine X, el 10 de diciembre y la 
intención de esta muestra es generar un dialogo entre las obras y el espacio.  

El eje central en torno al cual giran las obras que seleccionare para esta muestra es la 
relación con los contenidos simbólicos inmersos en este espacio.  

Tuve la oportunidad de leer tus cuentos y pienso que serian pertinentes para este 
proyecto, puesto que nuestro punto de partida es el cuerpo. 

Me gustaría mucho poder contar con tu trabajo y mostrarlo en la exposición, 
Cuéntame que piensas? 

Saludos, 

Carolina 

carolinachaconb@gmail.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Good Afternoon Liliana:

My name is Carolina Chacón, I am developing a curatorial project that has the 
support of the University District and the Faculty of Arts ASAB, the project name 
is “_Equis Lugar_” you can find the project description at: http : / / xlugar.blogspot.
com /

Part of this project is an exhibition in a cinema X, that will take place December 
10. The intention of this exhibition is to generate a dialogue between the works 
presented  and space.

The relationship to the symbolic elements present in this space, will serve as the 
central axis around which the body of work I select  for this exhibition will re-
volve.

I had the opportunity to read your stories and I think that they would be relevant 
to this project since our starting point is the body.

I would love to have your work be part of this show. Let me what you think.

Regards,

Carolina
carolinachaconb@gmail.com

translation











BODEGON CON ESPEJO Y NARANJA

Curated by: Mari Clara Bernal, Mariangela Méndez
  and Cesar Peña
  Los Andes University Arts and Humanities
  Faculty - Archirecture and Design Faculty

October 30th to November 28th, 2008
Bogotá, Colombia

Bodegon con Espejo y Naranja Website: http://lucy.uniandes.edu.co/
proyectos/index.php?option=com_content&view=article&id=65&Itemzzz
id=65





UNTITLED

Solo Show

Sala de Proyectos Los Andes University

September 6th to September 26th, 2008
Bogotá, Colombia







<<CON TEXTOS>>

Curated by: El Bodegon Gallery

Location: Luis Angel Arango Library 
             (Candelaria Room)

June 13th, 2008
Bogotá, Colombia

El Bodegón <<Con textos>> Website: http://lebodegon.blogspot.com/2008/06/con-tex-
tos-exposicin-sala-de-lectura.html 







<<Con textos>> Exhibition / reading room. Friday, June 13th

The artists do not write. Are lazy, scattered and “stupid as a painter.” Just do the duty, by 

force, when you have to be submitted to an open call. Poorly drafted, structured worse, 

don’t play and rather do like building ideas in which in the writing will be read words 

like “hegemony” and “addressing”, “appropriation” or “insubordination.” Or that’s what it 

supposes. 

Although the artists suddenly do write. And even they will tell you things with words: 

you write to their couple, will make a grocery list, will write a song on a napkin or who 

knows, maybe they will become like Kafka’s and will make read in that handful of pag-

es that cost them time and encouragement. Or maybe not. Could it be that writing was 

a luxury for the artist and a joy; a reason to display pictures, stories, metaphors and 

synecdoche’s; an exercise of compilation and invention, a space to steal and return.

El Bodegón (contemporary art - social life) is pleased to invite you to read for a while 

that that some artists write, with the hope that you put on good or bad mood, and then 

perhaps, also would get to write.

As read can be done anywhere, and even more in the libraries, we’ll take a reading 

room at the Luis Angel Arango. This is a small space with tables that was recently 

adapted in BLAA for people to read, discuss and upload their own materials (books, 

photocopies). So we will do it this way.

Come then, read, take a couple of free copies, please visit quietly and, if desired, buy 

from us one of the 30 numbered copies of the catalog published for the occasion (it 

only costs $ 8000 º º).

Texts by: Alberto Baraya / Liliana Velez / Luis Hernandez Twin / Nicolás Donoso / Luisa 

Roa / Nicolas Leguizamon / Lucas Ospina / Gabriel Mejía / Jorge Caicedo / Ana Maria 

Pineda / Juan Camacho / Felipe Uribe & Robert Barry / Pazmaker / Carolina Parra

Friday, June 13th, 4-8 pm.

Luis Angel Arango Library

Candelaria Hall

(Climbing the stairs of the mailboxes office)

translation



MDE  07
      - ENCUENTRO INTERNACIONAL   
    MEDELLIN 2007

Curated by: Alberto Sierra Maya, Ana Paula Cohen,
  Jaime Cerón, José Ignacio Roca, María Inés
  Rodríguez and Oscar Muñoz

January to June, 2007
Medellín, Colombia

MDE07 Website: http://www.m3lab.info/portal/?q=node/3401









Liliana Vélez
Colombia

Is a plastic artist, born in Bogotá in 1980. Graduated from the Art Department at 
Los Andes University.  She has proposed as one of her art projects a set of four 
stories that can be considered simultaneously as fictional constructions and 
documentaries that address experiences related to the social construction of 
body and sexuality. Parallel has made videos and drawings following ideas close 
to those treated in their stories. Recently she has had solo shows in El Bodegon 
Gallery, contemporary art and social life in Bogota and Alibabar Bar in New York.
Between 2003 and 2007 she participated in several group exhibitions among the 
most outstanding Ve chica, at the Asahi Art Festival in Japan, Artecámara in the 
Chamber of Commerce of Bogotá, and Killed at the Art Students League of New 
York. She currently live and works in New York

Liliana Velez
PROJECTS
“Four Stories: Naked in the City, The Valley, The Golden House, Pale Pink “ zz2006

What do you mean by hospitality?
It is a relationship between different controls, “the guest and the owner of the 
house” often the homeowner is hospitable and offers what has affectionately, 
simplicity, warmth, comfort to their guest, to make him/her feel comfortable and 
important within his/her territory.

Is your work relates to what you just said?
In the space of the stories, there is hospitality, since I invite the reader to come 
into my privacy, telling him all, without any charm or concealment in the lan-
guage or the facts. On the other hand there is also hospitality within the stories, 
through	a	flower,	a	dogs,	men,	secrets,	and	me	being	a	guest	in	my	own	body.

Is Medellin a friendly city? Why?
The times I’ve been in Medellin has been with relatives and has been welcoming, 
rather than the city by the family atmosphere. Of course, that the “paisas” are 
friendly and helpful which makes the city a welcoming place.

Do	you	think	that	art	has	some	ability	to	generate	a	reflection	on	the	relation-
ships established with the other?
Yes

translation



JOISTICK
(website in spanish)

Joystick is focused on promoting the experimental 
multidisciplinary work.
we want to build channels and comunication spac-
es.
We use the Internet as a fundamental platform for 
information exchange, project launching and work 
publication.

LOCATION: AIRPORT

Published: 4 Stories and 1 Video

August, 2005
Online (Spain and Colombia)

Joisticks Website: http://www.jstk.org/airport/index.html#







Liliana Velez

This project of Liliana Velez contains four stories and one video
Each of the stories can be read on the screen, or can be downloaded as a PDF to 
be printed.

See the Video

To see the video you need to install QuickTime7, you can download it here: Ma-
cintosh/Windows | gnu/linux

Pale Pink
read | download

The Golden House
read | download

Naked in the City
read | download

The Valley
read | download

About Liliana Vélez

“I used to take off one by one all the coats, sweaters, scarves, pants, lace under-
wear to sit down and eat”

Humor a bit disenchanted with much realism and sincerity, the relationship be-
tween an inside and an outside, and the role that in that provision and in that ge-
ography the skin has, the outside that stretches until it becomes the whole world, 
finally the space of stories becomes a protection space in an interior of a body, 
which paradoxically does not shrink while the out grow, it also grows.

The formula of having or using a body that surrounds us and then we can’t get 
out.

translation



ArtBo  
BOGOTA INTERNATIONAL ART FAIR - 
Artecámara 2005

Bogota International Art Fair, Artbo, is for the Bogo-
ta Chamber of Commerce the realization of a long 
time of efforts in cultural management. Knowing 
that Colombia has an obvious artistic maturity, our 
cultural program has advanced many efforts to pro-
mote young Colombian artists who have appeared 
in the series of exhibitions called Artecámara, which 
was carried out through the different sites of our 
institution.

LOCATION: Corferias

2005
Bogota, Colombia

Artbo Website: http://www.artboonline.com









Bogota – 1980 – Liliana Velez

Untitled 2005 - (Video)

Education: 2000-2002, textile design, Los Andes University. 2001-2005, Art empha-
sis on electronic media and performance, Los Andes University. Courses: 1995-
2000, Jewelry - The Mana (Francisco Piñeros). 2001 Max Nato (PedroFiftyfifty), Los 
Andes University. 2003Workshop Digital -Flash (Santiago Ortiz), Los Andes Univer-
sity. Languages: Spanish and English.

translation



AKUSUSA KNOT PROJECTS 
ASAHI FILM FESTIVAL 2003 
 
VE CHICA! is an independent space for the 
arts. This first exhibition pretends to estab-
lish a direct link with the colombian con-
temporary video art. 
Through the work inquire about wtatever 
“colombian identity“ represents, they all 
have an individual esthetical value.

Curated by: Gonzalo Velez

Location: Fly Cafe (Contemporary Art Studio) 
   Higure 17 - 15 Cas 
    
June 14 - July 14, 2003 

Tokyo, Japan








